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SzerkeniStégrl Iroda: r
Nagy becskerek Zápolya- 
utca 1. hová n lan szol- 
leini részét illető mm- 
den közlemény intézendő.

Előfizetési árak;
FélévreVrö---------- 28 K
Negyedévire

711 ------ 14 K

Egyes szám ára 10 fillér.Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál könyv­
nyomdája Nagvbeeske- 
rek, Zápolya-u. 1., hová 
a hirdetések, előfizetések 
és a lap szétküldésére 
vonatkozó felszólalások 
intézendők. Telefon 21. Főszerkesztő: dr. Brájjer Lajos.
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HétfS, október 30

Legújabb.
A háború mai 

eseményei.
Hivatalos orosz cáfolat a kiilbnbékéről.

Az orosz kUlSnbéke cáfolata.
Budapest, okt. 30. A szentpéter­

vári távirati ügynökséget föl hatalmazták 
a következő kommuniká közzétételére:

— Fel vagyunk hatalmazva, hogy 
kategorice megcáfoljuk a sajtó nehány 
orgánuma által Oroszország és Német­
ország különbékéjének lehetőségéről ter­
jesztett híreket. Az erről szóló jelenté­
sek minden izükben tiszta koholmányok. 
Ezeket Oroszországban és a semleges 
államokban ügynökök terjesztik, hogy 
megingassák szövetségeseinknek Orosz­
országban való bizalmát. Protopopov 
belügyminiszternek a kormány megbí­
zásából a főhadiszálláson tett ünnepé­
lyes nyilatkozata megerősíti a császári 
orosz kormánynak megingathatatlan szi- ! 
lárd elhatározását, hogy a háborút vé- 
gig folytassa.

Táuiróuanalzauar folytán többi 

távirataink elmaradtak.A német hadvezetés köréből.
Budapest, okt. 30. Berlinből sür- j 

gönyzik: A Wolf-ügvnökség jelenti a fő­
hadiszállásról :

A császár Wild von Hohen horn 
altábornagy hadügyminisztert egy nyu- j 
gáti hadtest vezetésével megbízta. Stein s 
altábornagyot porosz királyi hadügymi­
niszterré és áhamminiszterré kinevezte. j 

E változás azért vált szükségessé, hogy i 
az otthoni katonai rendelkezésekben ; 
döntő miniszternek a hadrakeit hadsereg 
fokozódó szükségleteiről mint csapatve­
zetőnek magának is legyen tájékozódása, j

UJ szerb parancsnok 
Monasztlrnál

Budapest, okt. 30 Szentpéter­
várról sürgönyzjk:

Bojovics szerb tábornok átvette 
a Monasztir elleni ofíenziva vezetését. |

Újabb olasz csapatok j 
Szalonikiben.

Budapest, okt. 30. Szalonikiböl 
sürgönyzik:

Tegnap újabb kontingens olasz gya- \ 
logság érkezett ide. A csapatokat a nép ■ 
barátságosan fogadta.
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Az uJ osztrák kormány.
Budapest, okt. 30. Bécsből sür- >

gönyzik:
Körber miniszterelnök folytatta a j 

minisztérium megalakítására vonatkozó 
tárgyalásait. Eddig egyetlen szakminisz­
terrel sem állapodott meg, de ma vagy 
holnap Körber a miniszteri listát a király 
elé terjeszti t
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ben növekedett Görztől keletre és a Karszt- írók örvendünk a magyar újságírás dísze Ke- 
ban ellenséges gyalogság állásaink ellen tapo- nedi Géza kitüntetésének, de általános örömöt

eiianvhult. * kelt a kitüntetés Torontalvarmegyében is. amely­
nek Kenedi Géza kiváló fia, mert itt született 
Torontálvármegyében Magyarpadén s ifjúsága 
emlékei is hozzánk fűzik.

K-nedi Géza nemességére vonatkozó királyi 
kézirat a hivatalos lap tegnapi számában 
lent meg s következőleg hangzik :

.Személyem körüli magyar miniszterem 
előterjesztésére az ügyvédség terén 
érdemei elismeréséül Kenedi Géza dr. bu­
dapesti gyakorló ügyvédnek, valamint törvé- 

: nyes utódainak és Kenedi Béla örökbefogadott 
fiának a magyar nemességet Magyarpadéi 
előnévvel díjmentesen adományozom és egy­
úttal megengedem, hogy nevezettek családne­
vüket ezentúl Kenedy alakban használják.* 
— Kelt Bécsben, 1916 október hó 19-én. Fe­
renc József s. k. Báró Rosner Ervin s. k.

—■ A megyebizottsági tagválasztások. Az
időközben megüresedett megyebizottsági tag­
sági mandátumokra az október 28 ikan tar­
tott választásokon a választás a következő 
eredménynyel járt. Megválasztattak :

Ferertchalomi kerület: \V i 11 m a n n Fri­
gyes községi biró.

Szekerényi kerület: Bakalovich Pláo 
vármegyei irodaigazgató.

Xagykikindai I. kerület: Brenner Fri­
gyes r. k. plébáaos.

Szenthuberti kerület: K o r e c k Ernő kis- 
komlósi jegyző.

Lapunk szombati számában tévedésből azt 
irtuk, hogy a nagykikindai kerületben válasz­
tották meg Kokas .József jószágigazgatót. 
Ezt most itt helyreigazítjuk azzal, hogy Ko­
kas Józsefet nem a nagykikindai. hanem a 
nagykomíósi kerületben választottak meg.

— Halálozás. Mint részvéttel vesszük a 
hirt, F e n d 1 e r Károly mődosi takarékpénz­
tári igazgató, vármegyei bizottsági tag, tegnap­
előtt Módoson 78 éves korában elhunyt A 
megboldogultat, akit általános tisztelet es be­
csület környezett, széleskörű előkelő család 
gyászolja, ennek sorában dr. báró C s á v o s y 
Ignác törökbecseii járási főszolgabíró, akinek 
az elhunyt apósa s dr. Haidegger Lajos 
megyei főorvos, akinek sógora volt. Halálát a 
vármegyeházáról gyászlobogó hirdeti.

— Kitüntetett tanito. Szép ünnepély volt 
tegnapelőtt Nagyerzsébetlakon. A vallás- es 
közoktatási miniszter ugyanis Góc kiér Zsig- 
mond nagyerzsebetlaki igazgató-tanítót, aki 25 
esztendeje működik kiváló eredménynyel a 
tanügyi pályán, kitűnő működésének elismeré­
séül elismerő oklevéllel tüntette ki. Dr. G r é z 1 o 
János kir. tanfelügyelő K o n t a r i k Gyula kí­
séretében megjelent Nagyerzsébetlakon s sze­
mélyesen adta át a miniszter elismerését szép 
ünnepély keretében, amelyen M e n y h á r t h 
Károly iskolagondnoksági elnök vezetésével 
megjelent az egész iskolaszék és elöljáróság, 
valamint a község lakossága. A meleg ováció­
ban részesített érdemes tanférfiu meghatva kö­
szönte meg az elismerést.

— Áthelyezés. A in. kir. vallás- és közok­
tatási miniszter Takácsné Bojnitzky 
Jolán nagykikindai áll. polgári iskolai rendes 
tanítónőt a szegedi állami polgári iskolához 
áthelyezte.

Honvédetek oláh flildön.
— okt. 30.

Verekedtünk, vért izzadtunk minden fron- ; 
ton száz csatában. Hírünket szét vitték a nagy­
világba s amit jó akarattal, becsületes munká­
val nem értünk el száz évek alatt: kivívta 
most ?. magyar kard: megtanultak bennünket 
ismerni az Atlanti Óceántól a Sárga tengerig.

Délkelet; harctér:
Albániában nincs újság.

A német nagyfőhadiszáilás jelentései:

Nyugati harctér :
Rupprecht trónörökös hadcsoportja : Az 

angoloknak Geudecourt és Les Boeufs között 
erős ágyutüz után kifejlődő támadásait tüzér­
ségi tüzünkkel legnagyobbrészt feltartóztattuk. 
Ahol a támadásokat végrehajtották, az ellen­
ség nagy veszteségei mellett visszavertük azo­
kat. Ez alkalommal telitalálattal szétrombol­
tunk két páncélozott gépkocsit. Les Boeufstől i 
keletre később két ellenséges század behatolt 
legelső árkunkba. Itt még folyik a harc. — A 
trónörökös hadcsoportja: A Maas keleti part- 1 
ján csak a tüzérségi harc ért el idünkint je­
lentékeny hevességet.

Keleti harctér:
Lipót bajor herceg vezértábornagy arc­

vonala : Az oroszok csaknem az egész Stochod 
vonalat élénk tűz alatt tartották, amely Lilék­
től nyugatra a legnagyobb hevességre fokozó­
dott. A Selwowtől keletre fekvő erdőségből 
indított oiősz támadás zárótüzünkben össze­
omlott - - Károiy főherceg lovassági tábornok 

I arcvonala: Erdély keleti arcvonalán nincs uj- 
j ság. A Tömösi-szorostól délre támadásunk el­

érte a Zugát Kampolung irányában. Tovább 
nyugatra az ellenség szívós ellenállása dacára 
előrehaladtunk.

je-

Yan egy magyar szó. melyet elismeres-el 
ejt ki a francia, tisztelettel az angol, reszketve 
az orosz, fogcsikorgatva az olasz, mélabu-an 
a szerb, dadogva a japán és ordítva az oláh!

Ez a szó: a „h o n v é d„ nevezet! E szó 
át- meg átnyilallott a véres világon s e röpke 
szóban annyi büszkeség és annyi fájdalom. 
Dal. virág, paripák robogása. villogó szemek 
és villanó kardok képzelete tapad e névhez, 
melyet úgy övez a dicsőség borostyánja, mint 
a győzelmi oszlopot a kúszó repkény örökzöld 
lombja.

szerzett

Olyan ez a szó. mint a varázsige, amely- 
nek kimondásakor káprázat száll a szemekre 
s egy másvilág atmoszférája terül el az elhő- 
dult előtt. Emlékek paripái száguldnak előt­
tünk e szó hallatára s vissahozzák nekünk a 
múltak történetét, gyönyörű színjeit, csodás I 
alakjait. Csataképek robognak előttünk, bekö- ! 
tott kezű, véres kardu vitézek, kik száguldó 
csataménen ülnek, majd vörössipkás diákok, 
kik véres tintával — szuronyos pennával írták 
a legszebb iskolai feladatot. Elénk hozza ez a

Balkán harctér:
Mackensen vezértábornagy hadcsoporíja : 

A helyzet nem változott.
Macedóniai harc-vonal:

szó a magyar mártírokat, a bronzembereket, 
kik örökké élnek s a haldokló költőt, kinek 
kettétört a kardja és a lantja s aki szive se- Kenalitól délkeletre és a Cserna-hajlásbnn 
bébe mártott ujjal írja le a honi földre utolsó : véresen visszavertünk ellenséges támadásokat

— Ludendorft.sóhaját: Hazám!

— Csekonics Endre gróf rokkantak alapja.
A Magyar Vörös Kereszt-Egylet Csekonics 
Endre gróf belső titkos tanácsos, királyi biztos

Ebben a szóban benne van a magyar lé­
lek, ez a szó a magyar erények bibliája, ez a 
szó a magyarok költészete! Zeng, mint a pusz­
tákon átszálló harang szava, zug, mint a kár- negyedszázados elnöki jubileuma emlékére
páti szél, suttog, mint a reszkető asszonyi .Csekonics Endre gróf rokkantak alapja4 néven

öOO.OvO koronás alapítványt tett, amely alaprahang.
Ez a szó ott zeng minden fronton, az el- az egylethez gyűjtések utján befolyt összege­

ket fordították. Az egylet alapítólevelét a bel-lcnség keresztet vet, ha hallja, Párisban, Lon­
donban megtanulták félni a kedveseikért ag- ügyminiszter jóváhagyási záradékkal ellátta, 
godó asszonyi szivek. Érték lett e szó s gurul amit a központi választmány örvendetesen tu- 
országról-országra, mint az arany. Csak híva- domásui vett.
talos jelentéseinkben fordul elő kevesebbszer, 
mint ahányszor megérdemelné, 
esik olyan jól, midőn a legutóbbi Höferben 
fölzendül egy pillanatra, mint az orgonaszó: 
— Honvédek mennek előre az oláh földön!

— Dicsérő elismerés nagybecskereki orvo-
Talán azért soknak. Hess Rudolf altábornagy, a temesvári 

katonai parancsnokság vezetője I v á n y i Mór 
dr. M nczer Izidor dr., Du esz József 

i n Dániel dp. és S t e i József dr.! dr.,
nagybecskereki ormosoknak a katonai egész­
ségügy terén kifejtett munkálkodásukért a leg­
felsőbb szolgálat nevében dicsérő elismerését 
fejezte ki.HÍREK.

— Magyarpadéi Kenedi Gáza. A Budapesti 
Hírlap Írja: A király magyarpadéi prédi-

— Hivatalos jelentések október hó 29-iké-
A miniszterelnökség sajtóosztályától a j Géza országgyűlési képviselőnek, törvényes le­

következő hivatalos jelentéseket kaptuk a harc­
téri eseményekről:

kátumma! nemességet adományozott Kenedi
röl.

származottjaiiiak, valamint Béla nevű fogadott 
fiának. Ez a nemesítés teljességgel ugyanaz, I 
még a név Írásának módjában is, mint ame­
lyet Kenedi Géza testvérbátyja, Kenedy Ferdi- 

Károly főherceg lovassági tábornok arc- nand nyugalmazott kúriai biró régebben ka- 
vonala: Orsovától nyugatra meglepő támadás- pott. — Kenedi Géza. noha ügyvéd és ország­
sai elfoglaltuk a helység felett uralkodó 
gaslatokat. A Vöröstorony-szorostól délre, Kam-
polungtól északra és Predeálíól délre az ősz- ....... . _ .
trák-magyar és német haderők elkeseredett es 1®azi S1''ereit 1S ezen a íeren aratta. Qum- 
harcok közben tért nyertek. Erdély ke­
leti arcvonalán nincs jelentős esemény. — Li­
pót bajor herceg vezértábornagy arc-vonala:
Lucktól nyugatra a Stochod mentén heves el­
lenséges tüzérségi tűz. Az oroszok Szelwownál 
megkísérelt gyalogsági támadását csirájában 
elfojtottuk.

Höfer jelentései: 
Keleti harctér: — Hamis hír a sertósvagásrol. A város­

ban néhány nap óta azt a hamis hirt kolpor- 
tálják, hogy november elsejétől kezdve a ser­
téseket csak a vágóhídon lehet levágatni s a 
bélrészeket elveszik. Ez a hír teljesen va­
lótlan s a sertésvágatás ugyanúgy történik 
mint eddig.

— A papírhulladék bejelentése. A kereske­
delmi és iparkamara közli, hogy a m. kir. kor­
mánynak 2833/1916. számú rendelete értelmé­
ben megalakult Budapesten a Papírhulladék 
Bizottság, amelynek feladata a magyar ipar 
papírhulladék szükségletének biztosítása. A 
rendelet kötelezővé teszi a papirhulladék-kész 
letek bejelentését mindazokra nézve, akik 
papírhulladékkal kereskednek, tekintet nélkül

gyűlési képviselő is. tudásának és energiájá­
nak javát mégis az újságírói pályán fejtette ki

ma­

tus néven Az L’jság hasábjain a mindennapi 
élet főbb jelenségeit boncolgatja magvas cik­
keiben, amelyek sajátszerü és érdekes keveré­
két adják a komo’y bölcsészet és az újságírás 
elemeinek. Kenedi Géza egyik legérdemesebb 
munkása a magyar sajtónak, aki régi. szilárd 
és tisztes értékeket hozott magával az újság­
írásba s akit méltán jutalmaz a királyi figyelem.

1

Olasz harctér:
_ A tengermelléki arcvonalon az ellenséges 

tüzérségi és aknavető tűz erőben és kiterjedés- A magunk részéről nemcsak mint újság-

M»I 1 i m
N -

-

I
l l t £ ' -

;]
Ilii

Jf
ff
Iá I

El
«Hi- I

II
Mii

■

ti ■
Hl*

URR05I mozi R URR05I SZinrtHZQRn
Kedden, 1916. évi október hó 31-ón két előadás, az 5 órai zónaelőadás fólhelyárakkal.

Újdonság!

Telefon 330. Telefon 330. 
a fél 9 órai rendes he'yarakkai lesz megtartva.

Szenzáció 1
"EL

<5ar.

^ Elsőrangú kemdráma 3 felvonásban. Elejétől végéig izgalmas és trükkökkel, fordulatokkal lelt filmszenzáció.

rlucsalol Berlinig. B tXK .%Änt?Ä.f9kSsfÄ" ^ Dzsungel mélyén, Szenzációs dzsungel-kép.

TORONTÁi. Í916 október 30.2 oldal.
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1916 október 30 TORONTA!
3. oldal.:

arra, hogy mekkora készletet tartanak birto- ! 
kukban (őrizetükben),
másra, akinek birtokában (őrizetében) 10.000 
kg-nál több papirhulladék gyűl össze. A beje­
lentések a Papirhulladék Bizottsághoz (Buda­
pest, V., Zrinyi-utca 1.) intézendők, még pedig 
az október 15-iki készletek külön bejelentési 
lap nélkül, október 25-ig, azután pedig minden 
hónapban a hó első napján volt állapot szerint 
az illető hónap 8. napjáig a Papirhulladék Bi­
zottságnál közvetlenül, vagy a kereskedelmi 
és iparkamaránál beszerezhető nyomtatványo­
kon. Aki készletét nem jelenti be, vagy 
megfelelően jelenti be, a rendelet értelmében 
6 hónapig terjedhető elzárással és kétezer ko­
ronáig terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő. j

— A Városi Mozi holnapi, keddi műsorán 
a legérdekesebb és legkiválóbb filmek szere- 1 
pelnek. Köztük a » Rejtélyes megbízás * cimü ! 
izgalmas kémdráma, a legkáprázíatóbb trükkök­
kel és egy kacagtató bohózat: „Mucsától Ber­
linig“ címmel, amelyben a legjelesebb német 
komikusok szerepelnek.

Képek a háborús Erdélyből, Az erdélyi menekültek.továbbá mindenkire I
i— Aki átélt- a brassói román uralmat. —

— okt. 30.
Az erdélyi menekültek közül 

két keresik: a következő-

Frunza Isivan kőhalmi menekült (Macvar- 
padé) keresi anyósát Síingáes Domonikát. vala­
mint édesanyját Fninz 
menekülteket.

Érdekes és több uj mozzanatot tartamazó 
levelet kapott egy Nagybecskereken 
kodó brassói menekült rokonától
anyjával együtt Brassóban maradt és végig- Márton István (haialinfalva, Torontálvár-
szenvedte a román pünkösdi királyságot A le* megye) keresi nővéreit Dénes Miháiyné szül. 
vélből az alábbi részeket közöljük- ' Marion Sára és Dénes Miháiyné szül. Márton

Annát a Lrassómcgyei Csornái fa Inból.
Gyertya moson lakó Bálint Sándorné ke- 

resi hosszulalusi Balint Sándort, csernálfalusi 
Bálint Sándort, Buna Mihálynét, llammas Mi- 
hálynét és Hammas Pétert neje és leányával.

Végh Tibor (Brassó) keresi anyját özv. 
Végh Mátyásnét.

Sebei János (Nigybecskerek, olajgyár) 
keresi nejét Sebei Reginát és fiát Mihályt 
Brassóból.

tartóz- 
aki édes-

Ve mnát kőhalmi

néni
— A megszállás ideje alatt egészségesek 

voltunk, most is azok vagyunk. Életkedvünk 
visszatért, mert megtudtuk, hogy a mi szeret­
teink élete meg van mentve és biztonságban :

5RV ivan.
Kedves Brassónk a háború fúriájától 

sokat szenvedett, még legtöbbet a vasúti állo­
más vidéke, ott, ahol a vasúti raktárak 
nak. Ezek a tűz martalékaivá váltak. Ott már 
október 6-án és 7-én is tűzvész volt. Obrassót 
és a Bolonyát (ezek Brassó városrészei) 
oláh katonák fosztogatták, de talán még töb­
bet raboltak a brassói oláh asszonyok, akik a 
megszállás első két hetében ágyneműkkel és 
más házi eszközökkel megrakodva jártak la­
kásaik felé. Mindenütt voltak 
csendőrök, de ezek szemet hunytak. A belvá­
rosi lakásokat kevésbé fosztogatták. Mi a rab­
lók elől sok mindent biztonságba helyezhet­
tünk. Ernőék lakásába kétszer törtek he az 
°láh katonák. Azután egy őrt állítottam oda, 
mert már azt, ami ott maradt, nem tudtam el­
cipelni. A szegény ördögöt a kritikus október 
8-án az oláh katonák meggyilkolták. Most a 
mi katonáink laknak benne.

nem

Soós Lukács Istvánné szül. Bartos Klárát 
2 gyermekével Sárival cs Irénnel (laktak Tür- 
kösön, Brassómegye) keresi édesanyja özv. 
Bartos Andrásné Cse náltaluból (Brassómegye), 
kinek lakhelye je’cnleg Bánlak (Torontálmegye).

Máté Vilma Krizbáról (lakik lvistárnokon) 
keresi nővéreit Ferenc Samunét és Dömötör 
Istvánnét Krizbáról.

Bálint Márton (Kataliufalva, Torontál m.) 
keresi szüleit a brassómegyei Cseruátfaluból.

Bohus Pál brassói ev. főesperes utján 
(Nagybecskerek, ev. le':készi hivatal) keresi:

Bibó Györgyné csernálfalusi lakosnő Dódé 
Katát, aki Brassóban szopiatósdajka volt s aki­
nek gyermeke nála van gondozóban ; továbbá 
testvérét Buna Samunét 8 gyermekével, Felső- 
elemérről.

Sinkler Istvánné Felsőelemérről, testvérét 
Schaffend Henriknél s a férjét, aki Sősmezöröl 
menekült suszter.

Sipos Lina Felsőelemérről az édesanyját 
Szalánczi Józsefnél, prázsmári lakosnőt

Lőrincz Jánosné Felsőelemérről, Lőrincz 
Kónya Istvánnét és családját a brassómegyei 
Csernátfaluból,

Törökkanizsáról: Vajda Mihhályné keresi 
a férjét és FJrcse Józseínő szül Pap Máriát 
Kolozsvárról; Bálint Mártonné keresi a férjét, 
aki elmaradt a szekerekkel; Benedek Andrásné 
keresi édesanyját, Székely Andrásné Szász 
Benedek Sárát s testvéreit: Sári. Kata, Anna 
és Furuzst.

Csókáról: Csere Anna apácai hajadon 
keresi az édesanyját Csere Györgynél; Szabó 
Margit apácai hajadon keresi a testvéreit: 
Katát. Gyurit; Hévizi Jánosné Orbán Kati ke­
resi Simon Mihálynét (bicska).

Magyar pádéról: Bölöni Imre Körlés (Apáca) 
keresi a csaladját; Dán Miklós keresi a családját; 
Mircsa György édesanyját ; Di Bernardo Nándor 
és Antal keresik anyjukat; Kristó Gergely felesé­
gét, gyermekeit; Valádi Mihály legény szüleit; 
Oláh Mihály legény anyját és testvéreit; Szabó 
István legény szüleit; Serbán János, Szentpáli 
Mihály legények keresik szüleiket; Vancsa Mó­
zes és Török Albert feleségét és gyermekeit. 
Ezek mind brassó-apácaiak. — Bálint János, 
Gábor Mihály, Bartos Mihály türkösi legények, 
Finta Béla bácsfalusi, Varga János apácai, 
Sándor Vaszi apácai legények keresik szüleiket. 
Válaszokat vagy e lapban, vagy a nagybecske- 
reki ev lelkész! hivatalba kérek leadni.

van-

— A vasúti arcképes igazolványok meg­
újítása. A magyar királyi államvasutak temes­
vári iizletvezetősége közhírré teszi, hogy a fél­
áron való utazásra jogosító arcképes igazol­
ványoknak 1917. évre érvényesítését a követ­
kező sorrendben eszközli: November hó első 
felében Krassószörényvármegye, november hó 
második felében Temesvármegye ésdecember 
hó e1ső fe1ében Torontá1várm egye 
területén lakó igényjogosult tisztviselők és csa­
ládtagjaik arcképes igazolványai fognak meg- 
hosszabbittatni, mig december hó második fe­
lében azoké, akik valamely fontos és indokolt 
ok miatt a meghatározott határidőket nem 
tarthatták be. Külön figyelmeztetjük az igény- 
jogosultakat, hogy az arcképes igazolványok 
beküldésének ideje alatt egyszeri utazásra 
jogosító féláru igazolványt csak abban az 
esetben kaphatnak, ha a szabályszerű kérvényt 
záradékoló hatóság az előirt záradékolási för- 
mán kivül azt is igazolja, hogy az illető arc­
képes igazolványa meghosszabbítás végett az újabb izgalmat hozott és hoz. Amikor már rá* 
üzletvezetőséghez beküldetett. Egy kérvényen szántuk magunkat a menekülésre, már késő 
meghosszabbítás és egyszeri útra szóló igazol­
vány nem kérhető. A kérvények kiállítására, 
illetve hivatalos összesítések és kimutatásokra 
vonatkozó elvi és formai kérdésekben a már 
az elmúlt évben kiadott részletes tájékoztató nyiibb rémhírek járták. Magunkat illetőleg 
irányadó.

az

ugyan oláh

Mi sok mindent megéltünk és minden nap

volt, keddkn, augusztus 29-én délután fél há­
rom órakor ment el az utolsó menekültekkel 
megrakott vonat. Aztán hetekig a legször-

nem panaszkodhatunk, ami talán csak a fan-
— Vadgesztenye gyűjtése. A Vörös-Kereszt tázia szüleménye volt.

Egyesület azzal a felhívással fordult a magyar 
társadalomhoz, hogy a vadgesztenyéket gyűjtse 
össze és adja át a Vörös-Kereszt egylet hely­
beli fiókjainak, illetve választmányainak. Az 
egyesület ezt a felhívást most megismétli és 
nagyon kéri a magyar társadalom minden ré­
tegét, hogy ezt a kérését teljesítse is, mert ez 
a kicsinynek látszó dolog, valójában nagy fon­
tosságú. A Vadgesztenye Főgyüjtőhelye meg­
találta a módját annak, hogy a vadgesztenyék 
bői a káros anyagokat kivonja s ezáltal lega­
lább részben elejét vegye a mindjobban mu­
tatkozó állateleség hiánynak. A mai háború gését és 8-án már élveztük a borzalmasan szép 
sikeres megvívása nagyon sokban attól is függ, 
hogy tudjuk a küzdelem gazdasági részét le­
folytatni A földre lehullt és ott elpusztuló 
vadgesztenye tömegek a mai viszonyok között 
pótolhatatlan gazdasági veszteséget jelentenek gott a gépfegyver. Délután 4 óra felé a mieink 
reánk nézve. Különösen kéri a Vörös-Kereszt 
egyesület a hazafias magyar tanítóságot arra, 
hogy egy-egy délutánon vonuljon ki összes 
növendékeivel olyan helyekre, ahol vadgesz- 
tenyefák vannak, gyűjtse össze a már lehullt 
anyagot és azt szolgáltassa be az ottani Vö­
rös-Kereszt egyleti fióknak. Ezt a kérelmet 
természetesen mi a magunk részéről is a leg­
melegebben ajánljuk az illetékesek figyelmébe.

Természetesen a megszállás végső napjai 
voltak a legérdekesebbek. Lassanként szivá­
rogtak be városunkba a hírek vitéz csapataink 
előnyomulásáról. Ezt a román katonák visel­
kedése is mindjobban megerősítette, mert min­
dég lázasabban dolgoztak 
többet szállítsanak el városunkból, de már ar 
ról is értesültünk, hogy sok mindent sikerült 
visszaszerezni.

azon, hogy minél

Október 4-én már hallottuk ágyúink dör-

tüzérpárbajt, a lövedékek fejünk felett repül­
tek. A Függőkőnél, a kőbányánál és a Felleg­
váron a mieink kemény harcot vívtak. Patto-

a Czenket kezdték lőni. De milyen féltő gond­
dal irányították, nehogy nekünk, a Czenk tö­
vében lakóknak bajunk essék.

A Nagykomlóson elhelyezett erdélyi me­
nekültek közül a következők keresik hozzá­
tartozóikat :

Klein Márta Höltövény (Brassómegye) ke­
resi Rouszek Ferenc 34 éves földmivest,

Gál Mihály Kisborosnyó (Háromszékmegye) 
keresi Incze Juliánná, Gál Róza, Gál Anna és 
Incze Máriát.

Jankó György Kisborosnyó (Háromszékm.) 
keresi feleségét Jankó Vulánka Rachelt és két 
gyermekét: Ilonka 7 éves, Anna 4 éves.

Özv. Sára Miháiyné sz. Lőrinc Anna Le­
keresi Gircs Istvánné sz. Lőrinc Sárát Bács- 
faluból.

Én a padláson voltam, hogy a harcot fi­
gyelemmel kisérhessem. így estünk át bras­
sóiak a tűzkeresztségen. Délután 3 óra felé azt 
hittem, hogy utcánkban utcai harc lesz, de el­
maradt. Állítólag a Bolgárszegen, a Lópiacon

golytáborókba^ A^K^tona-Nyomoző^gyzélc“, és a fekete templom körül volt a leghevesebb 

mely a Magyar Vörös-Kereszt Egylet budapesti utcai harc, amely természetesen először Obras- 
Tudósitó Irodája vezetőinek: Batthyány Lajos sóban tombolt. Ide már délelőtt tiz óra : 
gróf és Hadik-Barkóczv Endie gróf kiadásában 
jelenik meg, már eddigi kutatásai során is je­
lentős eredményeket ért el. Sok olyan eltűnt 
katona sorsára derített világosságot, akinek
személyét illetőleg a hivatalos nyomozás holt lát. Az volt ám az öröm! 
pontra jutóit. A szerkesztőségnek legújabban 
sikerült biztosítania a wieni Gemeinsames 
Zentralnachweisebureau utján, hogy a Katona- 
Nyomozó Jegyzék minden száma az ellenséges 
fogolytáborokba is eljusson s ezzel újabb le­
hetőséget nyitott arra, hogy kutatásai még több 
esetben és még eredményesebbek legyenek.
A Katona-Nyomozó Jegyzéket B. Virágh Géza 
szerkeszti. Szerkesztőség és kiadóhivatal: Bu­
dapest, IV., Váczi-u. 38., I. em., ahol a Ka­
tona-Nyomozó Jegyzék közlési feltételei és 
minden egyéb felvilágosítás megtudható.

behatoltak a mieink. A szürkület beálltával 
a harc elült és háromnegyed kilenckor már 
hallottam a mieink kürtjeleit és bakáink da-

Dávid Bibó Jánosné keresi férjét, Dávid 
Bibó Jánost és leányát, Kis Andrásnét Cser- 
nátfaluból.

Pál Simon Andrásné keresi Rozsnyai Már- 
tonnét Bertaujfaluból.

Istók Andrásné Csernátfaluból (Brassó­
megye) keresi özv Kiss Andrásnét, Köpe Mi­
hálynét, Simon Samunét, Kiss istvánnét Cser­
nátfaluból.

Hedvig Sára (Höltövény) keresi Hedvig 
János 13 éves fiát.

Christoph Miháiyné keresi Henter Károly- 
nét, Parajd (Udvarhelym.) községbeli nőt.

Klusch János (trénkatona, k. u. k. Rekom- 
valeszenlen-Abteilung des Inft.-Reg. Nr. 8. in 
Kisújszállás) keresi szüleit Klusch János és 
Mártát a brassómegyei Botfalu községből.

Oláh Anna Kataliufalva 66. sz. Torontál 
megye, keresi szüleit Oláh Mihályt és felesé*

Azóta városunkban mozgalmas az élet. A
németek a hadi gazdálkodást erős és biztos 
kezekkel intfcik. Csak csodálattal emlékezhe­
tem meg róla.

Bizony nagy és nehéz napokat éltünk át. 
Az oláhok sok túszt vittek el. Saroltáék fekete­
halmi lakását teljesen kifosztották, bútorait 
állítólag egy oláh tábornok vonatra rakatta 
és Bukarestbe szállíttatta. Reméljük, hogy a 
gondviselés egyszer és mindenkorra megóvja 
városunkat hasonló csapásoktól.— Adakozzunk az elesett hősök özve­

gyei és árvái javára! Hadsegélyező Hiva 
tál főpénztára, Képviselöház.
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A nagybecskereki járás főszolgabirájától. 

7710—016. szám.
Hirdetmény.gél szül. Bülöni Annát, Apácza községből

Brassómegye. ,
Meszmann Mici Nagybecskerek, Bajza-u. Bratu András nyerői 304. házszám alatti

15. sz. keresi édesanyját Meszmann Józsefné lakos ezennel közhírré teszi, hogy a tulajdonát 
szül. Eder Terézt Nagyszebenből. képező 15—16 éves sötétpej kanca lova, csilla-

Köpe Simon népfölkelő tizedes (Kolozs- gos, 91 hátul jobb oldalon elmosódva, Nyerő 
vár, szülészeti klinika, 2-ik kórterem, 61. sz. községből a munkától 1916. évi október hó 
szoba) keresi feleségét Farakas Sárát és Si- 1-én megfutamodott. Kéri, hogy aki a lovat 
mon, András, István, János fiait Hosszufaluból. megtalálta, avagy ha az valamelyik községnél 

Ágoston Györgyné 4 gyermekével ürmös- bevolna fogva, az őt Nyerő község elöljárói 
ről (Nagyküküllő várm.) menekült, Bániakon utján kiértesíteni szíveskedjék, 

keresi 14 éves Szabó Róza nevű húgát,

1312-3.3

Pályázati hirdetmény.
Az elhalálozás folytán megüresedett Botos 

község vezető-jegyzői állásra pályázatot hir­
detek.

Az állás javadalmazásamint alapillet­
mény a községi pénztárból évi 2260 kor,, to­
vábbá 240 kor. utiátalány és 4 öl fa, továbbá 
állami fizetéskiegészités évi 140 kor. és az 
1913. évi LX. t.-c. 7. §-a alapján az állam ré­
széről 5 évenkint 200—200 korona korpótlék.

Felhívom mindazokat, kik ezen állást el­
nyerni óhajtják, hogy az 1883. évi I. t.-c. 6. 

! szakasza, illetve az 1900. évi XX. t.-c. 3. sza- 
I kasza által előirt képesítésüket s eddigi al­

kalmaztatásukat igazoló okmányokkal felszerelt 
pályázati kérvényüket hozzám folyó évi decem­
ber hő l-ig annál is inkább beadják, mert a 
netán később érkező kérvényeket figyelembe 
venni nem fogom. A választás napját külön 
fogom kitűzni s erről a pályázókat kiértesiteni.

Nagybecskerek, 1916 október hó 21-én.

Nyerő, 1916. évi október hó 22-én.van s
kivel együtt menekültek, de húga az utón el­
maradt tőle.

Jakab Jánosné szül. Girószász Anna Ernő- 
háza 6. sz., keresi férjét, idb. Jakab Jánost és 
18 éves fiát, ifj. Jakab Jánost a brassómegyei 
Türkösd községből. ,

Az Ernőházán elhelyezett menekült Szitás 
István brassómegyei hosszufalui lakos keresi 
nejét, Szitás Istvánná szül. Partin Katát. — 
Özv. Hamas Andrásné szül. Bencze Ilona hosz- 
szufalui lakosnő pedig keresi vejét, Deák Jó­
zsef Istvánt és unokáját, Bencze Jánost.

Pszoh István csendőrőrmester (Hadtáp-

Bratu András
nyerői lakos.1323-2.1

1322—1316—1916. b. v. sz.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-c. 1902. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a törökbecsei tekintetes kir. járás­
bíróság. Pk. 1998—1916. számú végzése által 
Szegedi Kereskedelmi és Iparbank szegedi 

posta Belgrád) keresi apósát, Balián Márton cég végrehajtó javára, a karlovai 940. hsz. a. 
botfalvai (Brassómegye) cukorgyári alkalma- lakos ellen 3840 korona tőke, ennek 1914. évi

július hó 15. napjától számítandó 6% kamatai 
Csuka Sára Ószentiván községben tartóz- s eddig összesen 322 korona perköltség ere- 

kodó tatrangi menekült keresi testvérét, Antal jéig elrendelt kielégítési végrehajtás alkalmá- 
Gvörgynét és unokatestvérét Erdélyi Istvánnál, Val biróilag lefoglalt és 2200 koronára becsült 
valamint Fehér Pálnét. 2 db ló, 2 db kijáró koca és 5 db malacból

Istók Jánosné Ószentiván községben tar- álló ingóságok nyilvános árverés utján el- 
tózkodó türkösi menekült keresi szüleit, Huszár adatnak.
György és neje Győző Máriát, valamint test­
vérét, Cserei Mihályné szül. Huszár Borbálát.

Buna András Csőszteleken, keresi felesé-

Lowieser, főszolgabíró.

zottat.

Mely árverésnek a Pk. 1298—1916/3. sz. 
kiküldést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis Karlován a községházánál leendő esz- 

gét szül. Vajda Katalint Csernátfaluról (Brassó ' közlésére 1916 november hó 14. (tizennégy) nap- 
megye). i jának d. u. 2 órája határidőül kitüzetik és ah-

Dódé János (Nagybecskerek, Olajgyár épi- | hoz a venni szendékozók ezennel oly meg­
tépi iroda) keresi feleségét szül. Benedek Kö- jegyzéssel hivatnak meg. hogy az érintett in- 
teles Katalint Csernátfaluról (Brassómegye). j góságak ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-c.

Fiüppi Róza (jelenleg Klárafalván) keresi j 107. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek becs- 
2 éves leányát Filippi Annát. 1 áron alul is eladatni fognak.

• «Chu.st|f ,Margit Ü.elenle8 öárafalván) ke- ; Kelt Törökbecsén, 1916. évi október hó 
resi férjét Schuster Pétért. í oz nanián

Fóris András (Prága, Barakenspital VII/10.) , PJ 
keresi feleségét és gyerekét a brassómegyei i 
Tatrangból.

Gábor Józsefné (jelenleg Ujozorán) keresi 
öt gyermekét: Rózát, Ilonát, Annát, Györgyöt 
és Sárát a brassómegyei Zajzonból.

Hermann János kereskedő (jelenleg Felső­
eleméren) keresi anyját Hermann Júliát, nő- ; 
véreit Wilhelminet és Johannát, valamint só­
gornőjét Helénát két gyermekével Holtövényből.

Erdő Istvánné szül. Szász Irma (Écska,
Torontálmegye) keresi édesatyját, Szász István 
alsóürmösi lakost Nagyküküllőmegyéből.

Szabó Pál brassómegyei apácai lakos ke­
resi szüleit.

Rankovits István 
kir. bir. végrehajtó.

A nagybecskereki járás főszolgabirájától. 

7711 — 916. szám. 1311—3.3

Pályázati hirdetmény.
I

A megüresedett Orlód község községi (ve­
zetői) főjegyzői állásra pályázatot hirdetek.

Az állás javadalmazása: mint alapillet­
mény a községi pénztárból 2600 kor., továbbá 
1600 kor. előfogatozási átalány megváltás, 
szabad lakás, fűtés és világítás s az 1913. évi 
LX. t.-c. 7. §-a alapján az állam részéről 5 
évenkint 200—200 korona korpótlék.

Felhívom mindazokat, kik ezen állást el­
nyerni óhajtják, hogy az 1883. évi I. t.-c. 6. 
szakasza, illetve az 1900. évi XX. t.-c. 3. 
szakasza által előirt képesítésüket s eddigi al­
kalmaztatásukat igazoló okmányokkal felsze-

Jakab Péter Andrásné szül. Bálint Sára reit pályázati kérvényüket hozzám folyó évi 
Ernőháza 9. sz., keresi férjét, idb, Jakab Pé­
ter Andrást és 16 éves fiát, ifj. Jakab Péter 
Andrást a brassómegyei Csernátfaluból.

Szabó Mózes jelenleg Gsernyén tartózkodó 
menekült, Héjjasfalváról nejét szül. Szederjesi 
Máriát és Krisztina nevű leányát keresi.

A Brassóban házicselédként szolgálatban 
volt, Mokrinba Torontálmegyébe menekült Bara 
Erzsi Jenőfalvá, Both Róza Karczfalva, Kásás 
Anna Madaras, Lukács Erzsi Karczfalva, Si­
mon Vera Jenőfalva, Szabó Boris Dánfalva,
Váncsa Anna Csikmadaras (Csikmegye) kere­
sik szüleiket.

Soós Mihály brassó vármegyei apácai la­
kos keresi feleségét és két leányát. Mariska 
18 éves, Ilonka 15 éves.

Kiss Istvánné szül. Pap Kata (Écska, 125, 
házszám, Torontálmegye) keresi 9 éves fiát,
Kiss Mártont és 7 éves leányát, Kiss Katit a 
brassómegyei Türkös községből.

Dávid Sára (Nagybecskerek, József főher-

Kovács József (Nagyhidegszem, villanv- 
telepőrség, u. p. Gyalu) keresi nejét, Zsigmond 
Annát, István és József nevű fiait és Anna 
leányát a háromszékmegyei Gelencéről.

Horváth Márton Krizbáról, Brassómegye, 
(jelenlegi tartózkodási helye Mokrin) keresi 
Lőrincz Györgynél és családját Krizbáról.

S í B
f

3
december hó l-ig annál is inkább beadják, 
mert a netán később érkező kérvényüket figye­
lembe venni nem fogom. A választás napját 
külön fogom kitűzni s pályázókat kiértesiteni 

Nagybecskerek, 1916 október hó 2!-én.

alkalmazást nyerhet azonnal 
nagyobb helybeli iparvállalatnál.

•cm»»»;

Lowieser, főszolgabíró.

A nagybecskereki járás főszolgabirájától. 

7709—916. szám. 1313-3.3

Pályázati hirdetmény.
Az elhalálozás folytán megüresedett Kis- 

tárnok község községi jegyzői állásra pályá­
zatot hirdetek.

Az állás javadalmazása: mint alapillet­
mény a községi pénztárból 2020 kor. és pót­
kert haszonélvezetének egyenértéke 100 kor., 
továbbá utiátalány 200 kor. és állami fizetés- 

ceg-utca l'3. sz) keresi édesanyját, Bálint Már- kiegészítés 280 kor. s a községtől természet-
tonnét a brassómegyei Csernátfaluból. beni szabad lakás s az 1913. évi LX. törvény-

Jakab Györgyné Hosszufaluból (Brassóm.) cikk 7. § a alapján az állam részéről 5 éven-
keresi férjét, Jakab Györgyöt, aki Brassóban ként 200-200 korona korpótlék,
a kórházban feküdt. Felhívom mindazokat, kik ezen állást el-

. Mátyás Mihály nagyküküllő vármegyei olt- nyerni óhajtják, hogy az' 1883. évi I. t.-c. 6.
hévízi lakos (jelenleg Alsóeleméren tartózko- szakasza, illetve az' 1900. évi XX. t.-cikk 3.
dik) keresi feleségét és Géza fiát. szakasza által előirt képesítésüket s eddigi

Schmitz Györgyné (Bégafő, házszám 2, alkalmaztatásukat igazoló okmányokkal felsze-
l orontal m.) keresi férjét Schmitz György asz- relt pályázati kérvényüket hozzám f. évi de- 
a őst Brassóból. cember hó l-ig annál is inkább beadják, mert

• P-rausz Károlyné szül. Tukos Anna keresi a netán később érkező kérvényeket figyelembe
inE,0ZV- luk?s Sándornét, testvérét Tukos venni nem fogom. A választás napját külön
Ud var hnÍvnie°' ^ermek®L ^üle községből, fogom kitűzni s erről a pályázókat kiértesiteni.

Hemper Artúr Brassóból keresi 11 éves Nagybecskerek, 1916 október hó 21-én.
Artúr nevű fiát. Lowieser, főszolgabiró.

Nyomatott Pieitz bér. Pálnál Nagy becskereken.
íxititló: PieiU b ei. P<~,

1916 október 30.topántAíi - - — r
4. oldal.
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Ház Eladó
XÍIGVBECSKEREHEíf. «síé írllakM

Ugyanott elköltözés folytán eladó 
nehány műtárgy, eredeti festmény, 
hires mesterek metszetei s képes 
folyóiratokból álló könyvtár is. :: ::
— Közelebbit a kiadóhivatalban. —1267—x.15

Újság- és 
nynmtatuány-
makulatúra
nagyabb mennyiségben
kapható.

Cím a kiadóhivatalban.

00 !Hä°

savanyu káposzta
érkezik e héten, 
káposzta is van — 85 és 600 kg közötti súlynak.

A hordók — melyekben fejes

Áfáig kint 64 fűiéi Mával együtt brutto.
A hordókat visszaveszem.

0SZWALD PÁL,Csak azonnali meg-
füszerkereskedö.

— Telefonszám 219. —
bízásokat vállalok.
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